E.E. Usanos (MoruJieB)

ADPOPHCTHYECKME ENTUHHUIIBI SI3BIKA

TTo cBoeil A3BIKOBOI npupone adOPU3MBI ~ 3TO CBOEOOPa3HO CeMAHTHYECKH,
rpaMMaTHYECKH U MParMaTHIecky opopMIeHHEIE BEICKa3bIBAHHS, HEOQHOTHITHEIE 110
CBOEMY NPOMCXOXKACHHUIO M (YyHKIHOHAIBHO-CTHIANCTHIECKHM oco0eHHOCTAM. Bee
OHH NOAPA3NENSAIOTCS HAa aOPH3MBI — JNHUTepaTypHble (IPEHMYIIECTBEHHO XY IOKe-
CTBEHHBIE W ITYONHUHCTHYIESCKHE) NPOU3BENEHHU, KPBLIAThIe BRIPAXCHUS-ahOPHU3MBL,
adopHcTHYeCKHe NapeMUH HeTHTepaTypHOTO INPOHCXOMXICHHS (Ipexae BCero o-
CJIOBHLIBI), a TakKe (pa3bl, KOTOPEIE NPOU3BOJAATCS B peud A 0G00IEHHOro 03Ha-~
YUBAHHS TEX WM UHBIX CUTyalui. AGOpU3MBI IEPBOro U MOCIERHErO THIIOB IPOU3-
BOAATCA B pedrt (3T0 adOpH3MBI /Pa3oBoro yNnoTpeOiaeHus”), BTOporo ¥ TPEThero Tu-
II0B BOCIPOH3BOASATCS, SIBISIOTCS o6u1eyno’rpe6mensanu. HmenHo mostoMmy mo-
CJIOBULB M KPBUIATHIE BHIPAKEHHS MPHHATO CYUTATh (PaKTaMU He TONBKO PEuH, HO H
A3BIKA,
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CrpeMneHHe HEKOTOPBIX JHMHTBUCTOB LIENUKOM OTAENMTh adopu3MEl OT dpa-
3€0JI0TMYECKON CHCTEMBI SI3BIKA, ¢ ONHOM CTOPOHBI, W NOHMMAaHME (pa3eonoruu
TONBKO “B y3KOM CMEICNE” (MCXOns U3 0BOCHOBAHMS €€ CHUCTEMHOCTH B YPOBHEBOM
HepapxuM s3blKa), ¢ Apyroi, CHOCOOCTBOBAIM B CBOE BpeMs BOZHUKHOBEHHIO U3MIHLI-
HE NOBEPXHOCTHOH AePUHHUMH ahOPUCTHYECKUX eAUHMU s3bika. Tak, “adopusma-
MK’ Havanu ompeleniaTbca Bce Ge3 pa3bopy perymspHO BOCTIPOM3BOAMMBIE HECBO-
60HEIE COYETAHMS CJIOB NPEIMKATHUBHON CTPYKTYPHl U HEIEKCHKaNU30BAHHOH ce-
MaHTHKU — B IEPBYIO o4Yepens, Bee Ge3 MCIITIOUeHHS MOCIOBHIE! U KPBLUIaThle BBIpa-
MeHMA (X0T aGCONIOTHO OUEBMIHO, KAK YK€ FOBOPHIIOCH BBIIIE, YTO JaNeKO He Kax-
Jloe YCTOHYHBOE COHUETaHHe CIIOB, KOTOPOE CMOCOGHO, 110 M3BECTHOMY BBIPaXKCHUIO
A.A TloTebHH, O3HAYUTE B PeUH “MacCy MBICIH’, SBNISETCS MMEHHO aQOpU3MOM CO-
rJacHO €ro TPagULIMOHHOMY IOHMMaHuio). Takoe onpeneneHue ahopusMa;-KOTOpoe
yXE yCHENo 3aKpenuThcsl B JIMHTBHUCTHKE, OCHOBBIBAETCS HA €r0 OCMBICIEHMU Kak
yXe pealn30BaHHOU B peuy KOHCTPYKUUM (HaNHYHOrO NpeueseHTa) 0e30THOCHTENb-
HO YCNIOBUM M mOpaBun caMoi ee peajn3alud (CUCTEMHO-S3BIKOBBIX MPH3HAKOB
CTPYKTYphl adOpHU3Ma Kak HEPApXUYHO YMOPSOOUEHHOH COBOKYNMHOCTH 3JIEMEHTOB
Pa3HbIX ypOBHEH sA3blKa).

ITo cBoeit A3bIKOBO# mpupoe ahOpU3MBl ABIAIOTCS cnemMdUUecKy CeMaHTH-
YECKM, IPaMMAaTHYECKH M NparMaTydeckd OGhOPMIEHHBIMH TEKCTaMH, HEOJHOTHUII-
HBIMH MO MPOUCXOXIEHHUIO, TeMAaTHKE, QYHKUHMOHANBHBIM M XaHPOBO- CTHIMCTUYEC-
KMM OCOOEHHOCTAM. AGDOpPH3MBI ¢ TOYKH 3PEHMA MX KOMMYHUKATHBHOH NpPHpPOIbI
CleflyeT paccMaTpUBaTh Kak Ocobblil “pedemoit xaHp” (B cMbicne M.M. BaxTtuHa).
INomuepkHyTO OTBACYEHHOE CoAepXaHie aQOPHCTUUECKUXK BHICKA3BIBAHU KOTHUTUB-
HO M NparMaTU4ecky aKTyalu3upyeTCsLBelo NOTeHUHANbHO GECKOHEUHBIX MPUIIOXKE-
HUMAX K TEM MM MHBIM YacTHBIM “‘CHTYALMSM >KM3HH B COOTBETCTBYIOIIMX CUTYaLHUAX
peun. 3a ux npeaenamu ahopyusM HaCTO OCTAETCS TONBKO NPOAYKTOM H 06pasLioM bec-
CMBICTIEHHOrO abcTpakTHOro Melinenus. JIocTarouHo B3sTh, HaNpuMep, M6y “He-
coOBITHIHYIO” (TeSp. He COACPIKALLYIO B Ka4eCTBE CBOETO NPOTOTHNE HEKOe KOHKpeT-
HOe COOBITHE) NMOCIOBHILY, KAK TEKCT BHE Kakoro 651 To HY 65110 AucKypcea (aberpary-
pYACh, €CTECTBEHHO, OT\HALIETO 3HAHMS BO3MOMHBIX THUNHYHBIX CUTyalu# MX YIOT-
pebnenns) U B KOHTEKCTe peueBoit cutyauun: Cp. Gen. [lasxceisém — nazindzim (pac-
IpocTpaHeHHas 6enopycckas nocnosuua) < [Hynpai:] — ajxceieém — naznaosim.
Llyraoyv Hevaza i Hawwl MAAAOLIA... AIHCHO YACAM XHbIKAIOYb, cmozHyys. [Axim:] —
A-a! Hawa emapoe yowco im He Haoma nadabaeyya. [Hynpai:] — Ha moe oc manadvis.
[Axim:] A npayoa, i wxoda ix, wmo anvl 3HoWOYYe? (Hynpaii:] — Haxncoieém ~
naznad3im. [Axim:] — Kani dasicoreémesn (M. Iapauki, “Poanae xapsHue™).

Bonee Toro, Ta uau uHas MocnoBuua gaxe 6ynaydu ynoTpeOneHHOH B peuH, HO
He-“k Mecty”, BHE 3aKpeIUIeHHO# 3a Hell u (f)opMupylomeﬁ e€ cMbICH onpeneneHHoM
pedeBOil CHTYalLMU, OKa3bIBAeTCs JIMILEHHOH BCAKOro coaepxanus. Cp. moxasarens-
HBI nmpuMmep ynorpebneHus nocnoBuubl Monuanue — 3uak coznacus (< nat. Qui
tacet consentire videtur), NeTepMUHUPOBAHHOE MCKIIFOYMTEIBHO (aTuueckodl GyHK-
urell peqyr (B ZaHHOM Cily4ae — MOMBITKOR HCKYCTBEHHO NPOAOIKUTE AUANOT, YTOOHI
HOTAHYTh BpeMs): Tak xax yuumens yoice pa3eepHyn JHCYPHAN U pa3e060p 2PO3UN UC-
cakHymo, moacmutil (xoxon) Heuunopenxo pewun “nod6pocume 0poe Ha 02oHs”: — A
661 Ha eawem mecme, Anexcan Banviy, 0bvachun smomy enynomy Ilonocyxuny, umo.
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OH cam He noHuMaem, Ymo 2080pum. Jfupexmop 6anxa — smo JUYHOCIb Y8adicaemas,
a 6opey 6 yupxe... — Heuunopenko, — ckazan y4umens, nospo3us emy KapaHoauiom. —
Omo k deny ne omrnocumes. Cudu u monuu, Cudesuiuti Ha 3aoweii ckameiike Kapma-
wesuy, naperb ¢ OYeHb myzoll 2011080, PeWwi, YMO U eMy HYJNCHO NOCMOPOHHUM.
Da32080pPOM OMMAHYMb HeckoNbko murym.. Hamyowunca u cpedu muwuner moneun
ceou cnosa: — Monuanue — 3nak coanacus. — Umo? — usymuncs yuumens, — A 2060-
pio: moauarue — 3nax coznacua. — Hy max umo oce? — Jla nuuezo. — Tot omo x uemy
cxaszan? — Bei, Anexcan Banwry, cxazanu Heyunopenxo “monuu”. A u 20opro: “mon-
uanue — 3Hak coznacun’’ — Ouenv kcmamu (A. Asepuenko, “VIHaelckas XUTPOCTh”™):

B 370 CBA3H Clie/lyeT OTMETHTB TO, YTO IPH ynoTpeOlieHn: adopHUCTHISCKHX
TIOCNIOBHL 6YKBaJBHO “K CIIOBY” BCcerna HeHTpani3yeTcs HX HOMUHATHBHAA GYyHKUUS
KaK fA3bIKOBBIX 3HAKOB (resp. CHOCOOHOCTh O3HAYATH B PEYH Te WM WHBIE CHTyalLUH
JEHCTBUTENBHOCTH, a 3TO 3HAYHUT W ONPENCICHHYIO “THIIOBYIO CHTYAUHIO” KaK Ux ab-
CTParkpoOBaHHYIO COBOKYITHOCTE — KJIACC COOTBETCTBYIOIIMX CHTYauuii). imeHHo mo-
STOMY, KCTAaTH, Helb3s CUMTATh YIOTpeOlieHrne MOCIOBUI U KPBUIATHIX BEIPAXEHHMI
TONBKO “K CNIOBY” UX (YHKUMOHAIILHOH OCOOEHHOCTRIO KaK €NMHHI A3bIKA VS. PEUH
(Bompekn m3BecTHoMy MHernuio B.I'. Kocromaposa u E.M. Bepemaruna, KoTOpEIe
JIOITYCKalOT MOA0OHOE (hYHKIHOHHPOBaHHe ahOPHCTHYSCKUX SNUHHL, “IJIs yKpaLie-
HUS, pacUBEUHBaHHUs PEYH, NPUBA3KH €€ K onpeleleHHOMY ctiwiro” [1, c. 80]. B Ta-
KHX CIIy4asx MBI HIMEEM JIeNIO ¢ BOCIIPOM3BEACHHEM-TIOCIOBHL, M KPBUIATHIX BBIpaXe-
HHUii TOJNBKO KaK HAaIM4YHBIX NPELeJEHTHBIX TeKCTOB, Oiarofaps peannsalyy npucy-
el MocneJHUM HHTEPTEKCTyanbHOH QyHKIH.

CemanTrka ahoprusmMa MOXKeET (HOPMHUPOBATECA TIOX BIIHSHHEM 3KCTPaTUHIBAC-
THYECKMX (haKTOPOB (4TO OOBIYHO XapaKTePHO AN MOCIOBHL H KPBUIATBIX BBIpaXe-
HUii, IepeHOCHO-00001IaOINI CMEICT "KOTOPBIX, KaK 3TO NPHHSATO CUMTAThH, YaLIE
BCETO PEe3FOMHUPYET COICPHKATENBHYIO MOACNIH HCXOAHOTO CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTA
HX yNOTpebNeHNns ), OHAKO He MOXKeT He ObITh CTPYKTYPUPOBAHO B A3BIKE HHAYE, KaK
€ro coOCTBEHHBIME CpenCTBaMU. Tak, npaAMmoe 3Ha4eHue o0o0uIeHns B adoprcTHYe-
CKHX BBICKa3bIBaHHAX 00S3aTeNBHO COBNALACT C KOHKPETHBIM: COLEpPIKAHHMEM Mpej-
noxenus. Cp.: He nonodca, He uwyym (MOCIOBANIA CO 3HAYEHHEM ‘M3 HUYETO HE U3-
BIIeYeIlb MOJB3EI; K3.TI0XO0T0 HE caenaemn xopouero’); beda, kone nupozu Haunem
newu canodcHux, A)canoeu mavame nupoocnux (ML.A. Kpsuios, “Illyka u xor”),
CTaBluee KPBUIATHIM (CO 3HAYEHHMEM ‘€CHH KTO-MO0 OCTABHT CBOM 3AHATHUA M BO3b-
METC 34 TO JEJI0, B KOTOPOM HHYEro He CMBICIIHT, HH K YeMYy XOpOLIeMy 3TO He MpH-
Beler’); anti. All that glitters is not gold (nocnoBuLa co 3HAYEHHEM ‘BHEIIHOCTH 06-
MaH4HBd; He CJIEAYET CYIUTh O BEIIAaX TOJBKO MO MX NPUBIEKATENLHOMY BHEUIHEMY
Buny’); Distance lends enchantment to the view (T. Campbell, “The Pleasures of
Hope”), craBuiee KpeliaThiM (CO 3HAYEHHEM ‘H3Jalieka BCE KaXeTcs ropasno Jyy-
1M, YeM OHO €CTh Ha CaMOM JeJie; [TOITOMY OKHIGHHS YacTO He OIPaBABIBAIOTCH’);
nionsek. Pieczone golqbki nie wlecq same do gaqbki (mocnoBuua co 3HAYECHUEM ‘YTO-
OBl 4T0-MHOO TONYYHTh, HYXHO JUIS 3TOr0 HOTpymuThes’); Oen. Jlec we caxyys
azeikami (K. Kpamiea, “JIscHas kaska”), Kypauim yeocenv niuays (MOCIOBHIEA CO
3HAYEHHEM ‘BCe CIISAYET OLEHHBATH 10 KOHEYHBIM HTOTaM’) U T.II.

SI3p1KOBOH (hOpMOIi BEIpaXkeHHs aQOPHCTHYECKOM MBICIIH CIIyXHT 0COBEIM THIT
BBICKa3bIBaHHMH 0OOOILIEHHOH CEeMAaHTHKHM, TaK HasblBaeMbie “yHHBEPCANLHEIE BBICKA-
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3piBaEMs’”’ [2], KOTOpBIE MPOTHBOMOCTABNEHE! KOXKAOMY M3 APYTHX — HeagopucTHye-
CKHMX BBICKa3blBAHMI IpPEXIE BCEro Mo Hepe(pepeHTHOCTH MMEHHBIX KOMIOHEHTOB
CBOET0 JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO COCTABA, @ TAKXE HAlHYMIO CHELHaNbHBIX GopM
OCHOBHBIX IPaMMATHYECKHX KaTeropHil ssblka: (opMbl OOUIHOCTH 4YHCTa, (opMBI
generic time riarona, GOpMbl aTEMIIOPAJIEHOTO CUHTAKCHYECKOTO 3HAYEHHUS BpeMeHH
B MpEANOXEHHH U T.A. BrickaspiBaHns oGoGIIEHHON ceManTHKH (resp. adopucTHye-
CKHE) IPOTHBONOCTABIAIOTCS KaXIOMY M3 APYTHX, HeahOpHCTHYECKHMX BBICKA3BIBA-
HMil DpeXie BCEro IO COOTBETCTBEHHO 0GOOIIEHHO-a0CTPaKTHOMY VS. KOHKPETHO-
(aKTONOTMYECKOMY XapakTepy cooOLIeHHs 00 OnpelencHHOH CBA3H MEXIY TeMH
MY MHBIMH [PEeIMETAMM, SBICHUSIMH, POLECCaMu AeHCTBUTENEHOCTH M/WiK 0600
peleNenHBIX UX CBOMCTBAX, Npu3Hakax u T.4. Cp.: Knuea neoicum na cmone (‘BOTITA,
KOHKPETHast KHUIa HaxO[MTCsA Ha BOT STOM, KOHKpeTHOM crone’) u Kunuea yuwum nac
arcumsb (‘BCAKas KHUra, KHUra BoOGLIe CollepxHT B cebe 3HaHHUE, KOTOPOE HE [pUHa-
JIXUT HUKOMY M NPHUHAIJIEKUT BeeM).

[Mockonbky B aOPUCTHYECKHX BBICKA3BIBAHMAX COOOMIaeTCSs He 06 OTaeNb-
HBIX, CAUHHUYHBIX, KOHKPETHEIX (akTax HeHCTBHTENBHOCTH, a 0 HUX KaK 06 obuux
NOHSTHAX, [IOITOMY M BhIpaXeHHbIe B adhopu3Max onpeleleHHbIE CBORCTRA, NpU3Ha-
KM TEX WM MHBIX peayuii W/ ONpeseneHHble CBsI3H MEXIY HHMH MMEIT obmpuii

* xapakTep. B cnoco6HocTi Kakoi-HUOyab Gpasbl obo3HadaTs oblIMe CBA3H MEXLY
LIeNIBIMH KJIACCaMU He eMHMYHBIX pealuii 1 oOHapyxuBaeTci ee aOpUCTHY -
HOCTb, HaJM4ME KOTOPOU CIyXHT HEOOXOAUMBIM M JOCTATOYHBIM OCHOBAaHHEM
I8 3a4ucnenus moboit u3 Takux ¢pas B coctas ahOpH3MOB OE30THOCHTENBHO €€
rpaMMaTHYeCKOH, FreHeTHYeCKOM W/HNM QYHKUMOHANBHOH crieLubHKH.

CrocobHocts kakoid-nu6o ¢passl He ToNbKO PYHKUHMOHMPOBATh B KA4ECTBE
0606LIEHHOr0 O3HAYHBAHKMA TON WM MHOW CUTyauuu JeHcTBUTENBHOCTH (06obuie-
HME N0 (QYHKUMK), HO BMECTe ¢ TeM GBITH S36IKOBBIM CPEACTBOM M CIOCOOOM BO3-
MoxHoro obobuienus (00oblueHye 10 COACPKAHUIO) — 3TO NPOSBICHHE KavyecTBa
“adopuctuynocti”. Hanuuye, fOCIERHEro apnsercsd HEOOXOAMMBIM H IOCTaTOYHBIM
OCHOBaHHEM JU1s 3a4KMCIEHU KXI0it U3 MOJOGHBIX bpas B cocTaB adOpU3MOB He3a-
BHCHMO OT €€ MPOMCXOXIEHWI, POPMAIBHO-IPAMMATHYECKHX M (DYHKIHOHAIBHO-
CTHJIMCTHYECKMX XapakTepuctuk. Cp.. Ax, 3neie aseiku cmpauinee nucmonemal!
(A.C. T'puboenos, “Tope ot yma™); B nacmosweti mpazeduu eubnem He 2epoii — 2ub-
Hem xop (. bponcknii, “HoGeneBckas nexuus’); Xearuco, da He nonepxuuce (Io-
cnoBula); Mensuie Hapody — Gonvuie Kucropody (paclpocTpaHeHHas: B COBPEMEHHOM
xuBol peunt. dpaza); aurn. There’s no place like home (J.H. Payne, “Home, Sweet
Home”); Whether the pitcher strikes the stone, or the stone the pitcher it is bad for
the pitcher (nocnosuua); nonbck. Lepszy w wolnisci kqsek lada jaki, Nizli w niewoli
proysmaki (A. Mickiewicz); Ducha nie gascie (Biblia NT, “I List do Tesaloniczan™);
Czas ucieka, wieczno$¢ czeka (nocnoeuua); 6em. It opdacut;'l — maxcama, Mabuiyo,
orcanonae xapacmeo (5. Cxpeiran, “Hartanns™); Ilad xona, ocaba, He naonase
(K. Kpanisa); Ad6sayanxi-yayanxi, a dyprio padacys (nocnoBuua); Hama nenwail ps-
4bl, K CEIHbLA Nieysbl (IPUCTIOBEE) U T.IN.

B cBoto ouepens, dbpassl, He 0600IIEHHBIE TI0 COOESPIKAHUIO, OTHOCATCA K He-
apOpHCTUYIECKUM M JOJDKHBI IPUYUCIATECA K (PPa3seoNorudeckoMy COCTABY A3BIKA.
Cp.: Ecmoe ewe nopox e nopoxoenuyax (H.B. Toroms); A 603 u HeiHe mam
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(WLA. KpouioB); Bom mebe, 6abywxa, u Opvee denw; Hto 32 uym, a apakd HeT?
(wytnnBbi Bonipoc); anrn. Love me little, love me long (W. Shakespeare); Tell it not
in Gath... (The Bible, “The second book of empires”, 1, 20) B cMpicne ‘do not tell all
and to everyone that you know’ [4, prov. 643]; The grapes are sour; Do as I say, not
as I do; noneck. Lira Nerona byta kamertonem (S.J. Lec) Umarly! o nie! tulko umarly
dla swiata! (AMickiewicz); Tu jest pies pogrzebany; Co moje, to nie twoje; 6en.
Cnssaew 006pa, oot yi moe? (5. Konac);, Kinv eeuner nnau ceoii ab cmaponysr (M.
Barnanosiv); A6eday, a scvieom ne geday; Xoys Mansl, ane eanikamy nanyi naonasye
HT.IL

He BCe mOCNOBMUBI H KpBUIAThle BBIP@XKEHHS SBIAIOTCA adOPUCTHYECKHMH.
Cpeau HHMX €CTh M He 00OONIEHHBIE 10 COJePXKaHUIO, KOTOpBle MPHHAMIEKaT dpa-
3€0JI0rMYECKOMY COCTaBY f3bIKa (M MO3TOMY AOMKHBI B HEro M BKmrodarees). Cp.:
Bes mensn menn swcenunu;, B ozopode bysuna, a 6 Kueee 0sdvka; Menu, FEmens, meos
nedens; Mot naxanu (LW, [murpues); anrn. If “ifs” and “and” weré pots and pans;
Queen Anne is dead (8 cmeicie ‘that’s old news, i heard it weeks\ago’); The cat that
walked by itself (R. Kipling); monsck. Duzo krzyku, mato wetny; Taka hrabina jak i
Maryna; Géra mysz zrodzita (< Ezop); 6en. Buip konv, vt 3'e303iycsa; A ne 2 i kabui-
na He mas, Mapos cem 6ab naeés; I mus, sabwiyuwbica, pyka, 3amecm nepcidckaza
yaopy Leamox padsimer eacinoka (M. barmanosia); ‘Ox, kab 2amax ycé owceryyé i
koocryio minymry (5. Kynana) u T.I.

OxHaKo TaKoro poAa TIOCIIOBHL M KPBUIATRIX BRIpaXKeHHH CO CTPYKTYpOit ¢pa-
3bl, HE TAK MHOr0. IIpeHMyIiecTBeHHOE GONBIIHHCTBO MapeMuit GONBKIOPHOTO H JIH-
TEpaTypHOro (WK UCTOPHIECKOr0) NPOUCXOKAEHHS, KOTOPbIe CHHTAKCHYECKH SKBH-
BAJICHTHB! MPEMTIOKEHHIO, COCTABIIOT MMeHHO adopuctideckue ¢pasel. TIpepanm-
py1oT abopU3Mbl B COCTaBE NapeMHOJIQIHYECKHX eOWHHUL sA361ka, Hanpumep, B “Cro-
aape pycckux nocaosuy u nozoeopok” (1991) B.I1. XKykosa HeapoprcTHIECKHX Ma-
pemuii menee 5 %, B “English-Proverbs Explained” (1969) P. Paiinayra n K. Vur-
THHra — 0KOJIO 4 %, B pyHIaMeHTansHOM H3faHun “Nowa ksiega przysiow polskich”
(1968-1978) non penmakuuest FO. Kxnpxanosckoro — He Gomee 9 %, B “Cropuixy
benapycxix npeixazax . (2002) V1.5 Jlenemesa u M.A. SlkonueBud — okono 5 %.
Cpeny KpBLIATHIX CHOB CO CTPYKTYPOH NpEJIOKeHHA adOpUCTHIECKUX SAWHHI] 3a-
METHO MEHBINE, JIOCKOJIbKY OCHOBHBIM Ipe/IHa3HaYEeHHEM KPELUTATHKH, B OTIUYHE OT
NIOCTIOBHL, HEABIAETCA 3aKperuienne 0600EeHHOro OMbITa MO3HAHUSA NeHCTBHTEIIh-
HoctH. B “Bonvuiom cnosape kpvinamvix cnoe pycckozo asvika” (2000) B.IL Bepko-
Ba, B.M:Mokuenko u C.I'. llTynexkoBoit, HarpuMep, aboOpuU3Mbl COCTABISIOT GoJiee
50 %-Bcex kpeliathix ¢pas. IIpuMepHO Takoe XKe COOTHOIUCHHE XapaKTEpHO M A
KpEIIATHKY aHTJIAICKOrO, NONBCKOTO K 6ET0pYCCKOro A3BIKOB.

IMocnoBrb ¥ KpbUTaThle BBIPaXKEHUA, KOTOPhIE 110 CBOEH CeMaHTHKE OTHOCST-
ca k adopuctuueckuM (resp. ABIAIOTCA “A3BIKOBEIMH adopu3MaMH™), COCTABJIAIOT
COBCTBEHHYIO CHCTEMY BO BHYTPEHHEM CTPOCHHUH A3BIKA M JIOMKHEI ONMHCBIBATECS OT-
IENBHO KaK OT CI0B M (pa3eosioru3MoB (B Y3KOM CMEICIIE), TaK M OT MOCJOBHL H
KpbIaTEIX BhIpaXKeHHUil HeaopuCTHIECKOH ceMaHTHKH [3].

B cBasu ¢ 9THM Hen3GexHO BOHHKACT HEOOXOAHMOCTH OJHOTHITHOTO OIpee-
JIEHHA TNpH3HAKOB aQOPUCTHIHOCTA NPH SABHOH TeHETHYECKOH, CTPYKTYPHOH H
GYHKUHOHANBHONH HEOTHOTHIHOCTH adopUCTHYEeCKUX ¢pa3, Mo3TOMy ANs NHUHTBOA-
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GOPUCTUKH KaK HOBOI NMHIBUCTHYECKOH AMCUMINMHEI HA HAYAILHOM JTane ee pas-
BUTHS OCOOEHHO aKTYyalIbHBIMH BUATCS MPOGIEMEI ONpENEeNeHns KaK 3MHCTEMOIIO-
rHYecKUX (Iesp. IKCTPaNHHIBUCTHYECKHUX) ¥ KaTeropHallbHbIX (IESp. WHTPAIHHIBH-
CTHYECKUX) IPaHUL ee 06BEKTa, TaK ¥ ero BHYTPEHHeH CTPYKTYpalyH.
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